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To Dr. Mead. 


SIX, 


T is now above Three Years ſince a Gentleman, 
I who has been ſome Time in France, communi- 
cated to his Friends here a Deſign he had formed of 
tranſlating into Engliſh from the Latin, THuanvus's 
HisTORY; and that his great Motive to it was, the 
finding certain Manuſcripts in ſeveral Libraries at Paris 
and elſewhere, that he had been permitted to tranſcribe, 
and his Hopes to meet with more upon a further Search, 
which would furniſh ſuch Supplements, Additions, II- 
luſtrations, and Corrections, as might ſerve to make 
that Hiſtory more compleat and uſeful than any Edition 
of it yet extant. | 
I was favoured by you with the Peruſal of a Letter, 
in which that Gentleman had written pretty largely on this 
Subje& ; and, in Diſcourſe about it, you took Occaſion 
to declare your Opinion, That the beſt Uſe to which he 
could put the Tranſcripts he bad already made and thoſe 
he might yet make, would be, firſt and preferably to all 
other Views, to employ them towards a perfect Edition 
of that Hiſtory in the Original, Whereupon I propoſed 
to give him a handſome Gratuity for the Collections he 
had made and ſhould make, and by the Help of them to 
undertake the forming and printing of ſuch an Edition. 
You was pleaſed to acquaint him with my Propoſal, and 
he having accepted the Terms, has from that time been 
procuring and tranſmitting to me whatever Materials he 
could find any way ſerviceable to the Deſign: And be 
intends, in a Letter addreſſed to you to give an ample 
and particular Account, of his Applications to ſeveral 
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very eminent Men in France, who are poſſeſſed of Libra- 
ries that he judged might afford ſuch Materials; and of 
the Reſult of his diligent and laborious Searches: Which 
Account will be proper to be printed with the Work, for 
the due Information and Satisfaction of the Publick. 

In the mean while, Sir, I beg Leave to acquaint 
you, with the Preparations I have been making, and 
with the Plan and Method in which I propoſe to get this 
Undertaking executed, 7 

In the firſt Place, I laid out for all the printed Edi- 
tions of Thuanus; moſt of which are ſo ſcarce, that it 
required a good deal of Time as well as Money to pro- 
cure them, Part here, others from abroad; and, — 
the Collection I have made, I find it not only proper, 
but even neceſſary, to ſtate to you the following, Account 
of them; becauſe an imperfe& confuſed and erroneous 
one has been publiſhed by Joh. Petr. Titius in his 
Recenſio Voluminum Hiſtoricorum Thuani, printed at Dant- 
zick in Quarto 1685, which, tho' ſcarce, is in the Hands 
of the Curious ; and if ſome Paſſages that ſeem the moſt 
material in it were not ſet right, might perplex and miſ- 
lead his Readers, and diſpoſe them to form a wrong 
Judgment of the Edition now in Hand. 

Tu E firſt Edition of any Part of Thuanus's Hiſtory, 
was at Paris, in Folio, printed by the Widow of Ma- 
mert Patiſſon in 1604. It is intitled, Hiſtoriarum ſui 
Temporis Pars Prima; is divided into Eighteen Books; 
and beginning from the Year 1546, reaches to 1560. | 
_ _- T1TIUS' had not ſeen this Volume * 
tiſſon : Which is pretty ſtrange ; the Book itſelf being 
none of the ſcarceſt, always eſteemed by Collectors of 
Libraries, and having been particularly recommended 
by M. Colomies in his Bibliotheque choiſie, (which was 
firft publiſhed in 1682, three Years before Titins's Re- 
eenſio came out) who ſays of it, Quelque Edition que l'on 
ait de I Hiſtoire de M. de Thou, il faut y joindre les dix- 
huit premiers Livres imprimez chez Patiſſon, à cauſe de 
certains endroits qui ne ſe rencontrent point dans les autres 
Editions. Titius, having never ſeen this Volume, ſays, 
Hiflorie Thuaneæ primum Pariſiis prodiere (1.) in Octava 
ut. Officinæ vocant : Pars prima, ejuſque Tomnus alter, A. 
1604. Tomi Secundi Pars I. ex II. A. 1606, Pars III. 
1608. Editio alia (2.) im Pariſiis evulgata, ſed in 
Folio, &x tomis tribus; quorum primus & ſecundus A. 
1606. ac partim A. 1607. Tertius A. 1609. —_ | 
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1 Hv faid the firſt Part was printed hy Pati 
in Folio 1604. I go on to relate, that the very ſame 
Year, 1604, this firſt Part was printed in Two Vo- 
lames in Octavo at Paris, by the Brothers Ambroſe and 
Jerom Drowart : Containing the ſame Number of Books, 
Eighteen, and extending to the ſame Year 1560. To 
both theſe Editions the ſame Privilege to Thuanaus for 
printing his Hiſtory is prefixed, dated Pridiz Eid, YV1tibris 
A. S. 1603. | . 
Bur ho! both theſe Editions do bear the ſame Date, 
as well in the Title, as in the Privilege : Yet what de- 
monſtrates Patifſon's Folio to have been the firſt printed, 
is, 1. The Errata in that Folio, ſome of which are whole 
Sentences altered, and all of them ſpecified by the Au- 
thor at the end of his Dedication, and promiſed to be 
amended in the next Edition, are accordingly 
each in its proper Place, in the Droxarts vos 2. At 
the end of the Drouaris firſt Volume in Octavo, is an 
Addition of this following Paſſage, which is not in Patiſ- 
ſon's Folio. | | 0 0 +: 4 


Pag. 45 3+ I. 3. Paſ exſoluit, adds 

. DUM Rex Bononiæ eſſer, allatus eft ad cum ex India 
orientali ab homine incognito, ſed ut apparebat, moribus. 
barbaro, lapis flupenda ſpecie & natura, vidolict Inmine 
& fulgore mirabiliter coruſcantibus, quique totus wveluti. 
ardens incredibili. ſplendore micabat, & j "= Vere 
ſus radiis ambientem aerem luce nullis fere oculis tolerabili 
latiſſime compleb ar; erat et in eo mirabile, quod terre im- 
patientiſſimus, ſi cooperiretur, ſua ſponte et vi ſucto imperu 
conſeſtim evolabat in ſublime; contmeri vero includive ullo 
loco anguſto nulla hominum arte poterat, ſed ampla liberaq ; 
loca duntaxat amare videhatur : Summa in eo puritas, 
eximius nitor, nulla ſorde aut. labe coinquinatus. Figure 
ſpecies nulla ei certa, ſed inconſtans et momento commuta- 
bilis; cumq; eſſet aſpectu longe pulcerrimns, contreftari- 
tamen ſeſe impune non patiebatur, et diutius contra adni- 
 rentibus aut obſflinatius cum eo agentibus incommodum af. 
. ferebat 5; quod multi multis ſpeftantibus ſunt experts : 8i- 
quid fortaſſs ex eo enixins conando detrahebatur, nam du- 

rus admodum non erat, nihilo minor fiebat. Hujus virtu- 
tem ac vim eſſe ad quamplura cum utilem, tum pracibus 
regibus neceſſarium aiebat hoſpes, qui migaculum oſlentabat, 
ſed quam revelaturus non eſſet, niſi ingenti pretio prius 
accepto. Hac ut in Literis Jo. Pipini oculari rei teſtis,” 
| * 
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aui in familia A. Momorantii M. E. medicinam faciebat, 
ad Ant. Mizaldum er ipſum infignem medicum, pridie Aſ- 
cenſionis Bononia datis, perſcripta ſunt, ita trado, et am- 
plius diſcutienda phy ſiologis relinquo. nam veteribus qui de 
rebus \hujuſmodi ſcripſerunt, ſimilis lapis necne cognitus 
Fuerit, nec Pipinus us literis ſe ſcire dicit, nec ipſe affir- 
In 1606, the Drowarts printed; in Folio, the ſame 
firſt Part of Thuanus, reaching (as is before ſaid) to the 
Year 1560. But whereas this firſt Part was in the two 
Editions above mentioned (viz. that in Folio by Patiſ- 
ſon, and that in Octavo by the Drouarts) divided into 
18 Books; itis in this divided into 26 Books. 7 
To this firſt Part and Volume in Folio, was added 
a ſecond Volume in Folio, printed the ſame Year, 16086, 
by the Drouarts. Which ſecond Volume begins, as it 
ſnould, with the 27th Book, and carries on the Work 
to 49 Books incluſive, and to the Year 1572. | 
In the ſame Year, 1606, the Drowarts did alſo 
int in two Volumes in Octavo, the ſaid ſecond Vo- 
ume juſt mentioned to have been printed by them in 
Folio. And this they did to continue the Set in Octa- 
vo publiſhed by them in two Volumes 1604. But, 
in Conformity to their Folio Edition, they begin theſe 
zd and 4th Volumes with Book the 27th, (having no 
Regard to the Diviſion of Books, which was into 18, in 
their ſaid two firſt Volumes in Octavo z) and by a new 
Diviſion, the Number of Books (which in the laſt 
mentioned Folio Volume was carried to 49) is in the 
two Volumes in Octavo I am now ſpeaking of made 


1. : 

n In 1607, the Drouarts printed, in Folio, a further 
Continuation of the Hiſtory, extending it from 1572 
to 1574. And here again, having no Regard to their 
forementioned ſecond Volume or Part in Folio which 
ended with the 49th Book, they conform to the new 
Diviſion of Books made in their zd and 4th Volumes in 
Octavo, and ſo begin this in Folio with the 52d Book, 
and end it with the 57th. 

Ix 1608, the Drowarts printed this Continuation in 
Octavo, to carry on their Set of Octavos; and, rightly, 
made this fifth Octavo Volume begin with the 52d Book, 
and end with the 57th. t 

I Have been thus particular in marking the 
Dates of the ſeveral Volumes printed in Octavo * 

| WY Folio 


6 
Folio hitherto by the Drouarts, and in noting the Va- 
riations in the Number of Books in them; becauſe the 
ſtating clearly, yet ſuecinctly, thoſe Variations, (which 
ive Titius very great Inquietude, and make no ſmall 
Parr of his Book) ſhews, that they are really of little 
Importance; the different Diviſions of the Books ma- 
king no Gap in the Series of the Hiſtory, or leaving any 
Chaſm of Time. ar WEN 44 | 
In 1609, Jerom Drouart, his Brother Ambroſe dying 
the preceeding Year, printed another Volume in Folio, 
which beginning with the 58th Book, carries forward 
the Hiſtory to the 80th incluſive,” aud ends with the 
Year 1584. | ect von oft 
DROUART did not go on, to keep up the Set of 
Octavos with the new Continuation: laſt mentioned. 
But finding (very probably) unequal Numbers left in 
Stock of the ſeveral former five Volumes in Octavo, (as 
all Bookſellers know is conſtantly the Caſe, when. the 
Parts of any Work are printed at ſeveral Intervals of 
Years ;) I fay this being very probably the Caſe,. or for 
what other Reaſon is not material, he reſolved to drop 
the Octavos, and to print a new Set of the whole Hiſtory 
(as far as the Author had given it then, viz. 80 Books) 
in Eleven Volumes in Dxodecimo. 47.10 | 
TITIUS had not ſeen this Edition in Dxodecimo, 
when he wrote his Recenſio , but in his Re{enſionis Lu- 
ratio, he gives the following Account of it. 
EDITIO har in Forma Duodecima, e Pariſienſis 
tertia ac minima; cum Prima in Octava [I have al- 
ready ſhewn this to be a Miitake, but (leaving Patiſ- 
ſon's Volume out of the Queſtion at preſent) the Judg- 
ment he is now going to give of this Edition in Duode- 
cimo, deſerves Attention. ] De Tertia illud commonendum 
eſt, eſſe eam omnino duabus illis prioribus longe preponen- 
475 1 enim in bac — 2 ume 
Mributi, rectiſſim numerati ſunt [Had he compared 
this with the I Editions of 5 Drouarts, he 
would have obſerved, that there is in this Duodecimo 
a new Diviſion of ſeveral of the firſt 27 Books :] quos 
in illis graviſime aberraſſe obſervavimus. Deinde qua 
add; Thuanus, omittive, atque emendari in his Bo Libris 
tum voluit, in Editione hac Pariſienſi tertia probe curata 
perſpicimmius : Neque id tantum in Tomis duobus ultimis, 
. et XII, qui A. 1614, verum etiam in IX prioribus qui 


A. 160g excuſi, Exemplo id cognoſci luculentiſſimo poteſt : | 
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ſatis multa : ſane omnia in Editions, bie com- 
mendamus, Tertiz, ſammo Studio at Fide rxattiſfime 
ſuppleta aue envendata inteniuntur. That is well; 
but he ſhould have taken Notice (of what muſt be 
attended to in our new Edition} that every one of che 


firſt Eight Volumes of theſe Eleven in Duodecimo, has at 


leaft a Leaf containing a good Number of Errata and 
Onifſ to be correfted or inſerted in thofe teſpective 

As the Variety of Diviſions of the Books of Thuanus's 
Hiſtory above ſpecified, looks a little oddly, I will here 
give you ſome Reaſvns' for it, taken from the Preface 
to the Edition in Dizodectomy. The firſt of them may be 
the Author's, viz. Ner eſt quod te conturber ſ6 libroram 
aliquot imitia ſurur ae primo fuerant reperias, quidni ſuper 
re ſua uti quiſque flatuirit, ita jus fit * Eee er 
— mutatio ratione — 2 7 carent, ee ur 
e in mayno abi ſubſiſtere ſapius et reſpirars poſſes. 
The teſt ſeems to come from Drouart, who therein re- 
flects on the Franefore Printers, for Pyrating (as wad 
call it) with ſome little pretended Improvements, the 


. ſeveral Parts of Thuanus as they eame out at Paris, viz. 
Tum ut ſche lubintins ſupervaruis officiis ab ſlinerent, qui 
coharentem cupitum aur ſummarum commatis five para- 
graphis divellire,” fruftillatin! rpere” meditubantur 
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uin et politicas, fs platt, ad paginarumm marg! notas 
— 1 Laa, ap- 
pello; apage abderitica detiramoenta ; ſttt ſuns operi nitor, 
ſua hiftorie ſomplicuzs; integra ribi quicqumd” volatris obſer- 
vandi 2 6 nr er | ** 
Bz1nG got into this Preface, I muſt obſerve, be- 
cauſe — will obſerve it, that this Edition in 
Duddecimo is therein expreſly called Edirio Terria; which 
ſome may at firft Sight ' juſtifies Tiriut in pronoun 
cing it the Third Edition. But, in ſhort, as Pacifſor's 
Volume does and wilt ſubſiſt (norwithftanding Tirius 
never ſaw it) ſo in Fact this in Duoderimo is à fourth 
Edition, let the Preface call it what it will. The Drou- 
arts (or the Survivor of them) might call it he Third 
Edition, very properly, and indeed” (as T hinted 
above) they may be ſuſpected of ſlidiug ſome Paſſages 
into this Preface for their own Intereſts; for at the 


ria compagerts apts decenterque 
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Beginning of the laſt Volume in Folio printed by Je- 


rom Drotart in 1609, and at the Beginning of the 9th 
Volume by the fame Drozart in 129, there is the 
following Advertiſement, which, tho it refers to this Pre- 
face, could not certainly (one would think) be of 
Thuamuss own" drawing up. wt. 
Wo p harumee biſloriarum ſer in operis limi · 
ne nuper elici vpluit, non placers ſibi miſeram ardelio« 
num, qui in ahenis ſeriptis ingenioſi videri cupiunt, am- 
bitionern, idipſum heic otiam iterandum venit, ob inaſi - 
cio ſiſimam male feriati cujuſdam typographi ſedulitatem, 
qui ſuperioribus nundinis editos Francofurti ad Moenum 
precedintss libros minime ad poſlremam Pariſienſem edi. 
tionom, quod ſuliom debuit, expreſſos notis conſperſit inep - 
tis et frivolis; ſane hominem ut ab incepto deſiſteret, 
viri probi ef graves in Germania paſſim hortati fuerant, 
bus tie," fs pudori ſi otio _— parere neceſſe ha- 
at. Se is fuit _ capitis flupor, ut prudentiſſimis 
monitis pervicaciter obſurduern. [taque, quando fattains 
fefta feri nequeunt,' ſaris vindicata — r 

nugatoris illius marrucinitas quaſi Marſyz cutis- ad 
brium 'propoſita catoras hujuſmods nebulones abfterrear et 
ciſpellat. Lutetiæ Pariſior. prid, Eid. VII il. 1609. * 
Or ſeveral German Editions that I have by me, on- 
ly one of them printed at Offenbarth, has the Francfort 
Printer's Anſwer to this Advertiſement, which I there- 
fore ſubjoyn' here; as à Curioſity; and at the ſame 
Time as ferving in ſome Meaſure to my preſent Purpoſe. 
OD Auclor buſus oporis olim adictum, & nuper 
iteratum voluir; non prob ars ſe nempe meam in recudens 
dis ipſius libris, adjicendiſqus notis marginalibus, ſeduli- 
tatem : 14 in frontiſpicio hujus Tomi modeſtiori reſponiſione; 
hoc eft, Germanica, diluendum uit. Nam nec ego ulla 
ambitione ductus Thuani hiſtorias 2 rypis Pariſienſibus 
tranſcripſi, ſed communis utilitatis promovendæ ſtudio 
ſumptus illos fici, Nec Note -marginales quicquam in- 
ferunt, quo vel mens auftoris vim patiatur, vel ſcriptionis 
genus deformetur. De quo ad virorum dottorum totius 
Germaniz judicia confidenter' provoco : utpote quibus ex- 
emplum Francofurtenſe magis arriders vel inde conſt at, 
quod hoc illo vendibilius et in Officins mea crebrius ex- 
petitur. Tantum abeſt ut viri probi et graves in Germania 
paſſim ab incepto me dehortati ſint. Quin ot ius maniſtſc 
tum ut fit, Thuano viro eximio et preflantiſſimo unius 
typographi Pariſienſis (quem mea hac aditio male habuit) 
B | virulentis 
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virulentis ſuggeſtionibus obreptum eſſe. Eum itaque rogatum 


velim maximopere, ne dum ipſius Hiſtoriam viri dotti in 


Germania (quorum teſtimonia ſatis magno numero, nullo 
etiam diſſuadente vel dehortante, penes me ſunt) ex officina 
mea-impreſſoria flagitarunt indeſinenter, quorum votis ego 
tandem reſpondi, ob id innocenti mihi, et plane nil ſequins 
cogitanti, ſuccenſeat.  Typographus vero tanta impati entia 
inſtigator, bre vibus admonitus ſit, ne quod ipſe et ſua 
gent is ali innumeri in recudendis 2 libris jure (ut 
dixerunt) ſuo dudum fattitarunt, id in me tantopere re- 
prehendat : adeoque clarorum virorum indignationem et 


Lilem concitare porrs deſiſtat. Alioquin juſtiſima talionis 


lege, virgulam cenſoriam acriorem et ſeveriorem a Ger- 
manis certo certius exberturus. Francofurti ad Mœnum, 
Kal. Martiis A. N. C. 16 10. 6: va 


Lou have ſeen above, how the Printer. of the firſt 


Francfort Folio was cenſured for dividing the Books of 
the Hiſtory into Sections or Paragraphs, -. and putting 
marginal Notes, which are ridiculed as aiming to be 
political but being frivolous and ſilly; and bow that 
Printer defended thoſe Notes. The. Truth of it is, 
they were innocent things, being only ſhort. Contents 
of each Paragtaph placed in the Margin where the 
Paragraph begins. Now here let me obſerve to you, 
that Thuanus himſelf thought fit, in the Edition of his 
firſt Volume by Rob. Stephens at Paris in 1618, and 
in the Copy of the whole Hiſtory which he ſent to 
Lingelſheim, (both which will come to be mentioned 
diſtinctly in their proper Place,) to put at the Head of 
each Book an Epitome (as he terms it) or Summary 
of the Contents of it; but ſtill he made no Diviſion of 
the Books into Paragraphs. Upon this, the Francfort 
Printer of the Edition in Folio in 1625—28, not only 
puts thoſe Summaries at the Head of every Book; but 
making every diſtin Matter in the Summary his Rule 
for dividing each Book into Paragraphs, gives in the 
Margin the Contents of each Paragraph in the very Words 
of the Summary, that is in the Author's own Words, 
Thereby — the former Reproach of making fri- 
volous or political marginal Notes; and, in my Opinion, 
not ill conſulting the Eaſe and Benefit of his Readers. 
| By T to proceed. Thuanus has expreſly declared 
which Edition of his Hiſtory he himſelf held to be the 
Third. The Account of the Lapis Indicus, which you 
have read above, is not (as I have ſaid) in Patiſſin's | 
| | | Volume, 
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Volume; 1604. Thuanus had unluckily pickt it up, and 
added it to the firſt Volume of the Octavo Edition by 
the Drouarts, printed after Patiſſon's Folio in the ſame 
Year 1604. Now, in April 1608, anſwering a Letter 
of Camden's (vid. Camd. Ep. p. 97.) he thanks him 
for animadverting friendly on his Credulity, in taking 
upon Truſt and telling that Story, and ſays, That having 
before Camden wrote to him found out he had been im- 
poſed upon, he had cauſed it to be left out of his Hiſtory ; 
ut ex editione tertia prime partis ante annum publicata 
conſtare poterit, in qua tatum hoc omiſſum eſt : The Edi- 
tion Thuanus here (rightly) calls the Third, is that of 
the Drouarts in Folio, the firſt Volumes of which were 
printed in 1606 and 1607, where this Story is accor- 
dingly omitted, He could not in 1608 uſe thoſe Words 
ante annum publicata, to denote the Edition in Duade- 
cimo; for that was not begun till the Year 1609, 
1 believe you will think I have proved this Point 
but too elaborately : Yet it was — to fix it, be- 
cauſe an Occaſion will ſoon offer itſelf of mentioning 
with particular Notice another Paris Edition, which iq, 
the Preface to it is ſtiled the Fourth. * 
BE it here obſerved, that the abovementioned Edi- 
tions of Thuanus, were all that came out at Paris in 
the Life - time of the Author, under his own Inſpection, 
and publickly owned by him. 1 
I muſt now give an Account of the Editions of thoſe: 
Parts: of I Hiſtory — came out at Francs: 
fort within the fame Compaſs of Time; i. e. during 
the Life of Thuanus. « | 
TI1TIUS, ſays, That the firſt Edition at Francfort,: 
was in Folio in One Volume, and contained the firſt 
$7 Books of the Hiſtory ; and that there is no Date to- 
the Title, but he (rightly) eonjectures it was in 1608. 
I have this Edition, and obſerve upon it, 1. That no 
Regard is had at all in it to Patiſſon's Volume. 2. That 
on comparing the Drouarts Octavo and their Folio to- 
po it has from both given an orderly and unbro- 
en Diviſion of the Number of Books of the Hiſtory z 
as by my foregoing Account of thoſe two Editions you 
may have ſeen might eaſily be done. (That is to ſay, 
for the firſt 26 Books it, has obſerved the Diviſion of 
Books in the Drowarts Folio; from the 26th to the 
5 iſt incluſive, it has followed the Diviſion of Books in 
the Drouarts third and __ Volumes in Octavo — 
| Ex | 2 om 
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from the 3 iſt to the 5; jch iacluſive, it agrees both with 
the Drowarts Folio and Octavo.) 3. That (beſides 
ſplitting every Book into Paragraphs, / and by marginal 
Notes marking the Contents all along, ) it has taken 
into its proper Place the Story of the Lapis Indicus, 
which J have ſaid above was added at the End of the 
Drouarts firſt Volume in Octavo, but omitted in their 
Folio. What it has done as to other Paſſages wherein 
thoſe two Editions of the Drowarts vary, is not worth 
the while to examine minutely ; This Paſſage alone 
if there were nothing elſe) gave the Drouarts a Han- 
le to animadvert upon the German Printer (as you 
have read above in their Advertiſement affixed to their 
Continuation printed 1609) that the Libri 1 
(i. e. the 57 s) which he had publiſhed Saperiori.- 
bus nundinis Francofurti ad Moenum, were minime ad poſtren 
mam Pariſienſem editionem, quod ſaltem debuit, expreſſi 
- TITIUS ſays, the ſecond Tome of the Francfort 
Edition in Folio, is dated 1617. That is, he had one 
ſp dated: But I have one dated 16 10, which beſides that 
Date in the Title, bas in the next Leaf the Printer's An- 
ſwer, bearing the ſame Date, to Drozart's Advertiſe. 
ment againſt him. I have alſo another dated as Tirius's 
in 1617; but by comparing them, I find the latter is of 
the very ſame Impreſſion as the former, and has only a 
new Title put to it, the Printer's ſaid | Anſwer being o- 
mitted. This Tome carries on the Hiſtory from the 58th 
to the goth Book incluſive, and ends with the Year 1584. 
It was proper for me to mark this Difference of Dates of 
the Title Pages ; For. as this ſecond Volume was really 
printed in 16 10, as the firſt was in 1608, they could 
neither of them be copied from the Drozarts Duodecimo, 
whieh Titius commends ſo much, and which was not be- 
gun till 1609 nor finiſned till 1614. | 
H mentions alſo an Edition in five Volumes in Oc- 
tavo at Francfort, which I have. The Title to the firſt 
Volume has, as he ſays, no Date. The ſecond and third 
are dated 16 14. Theſe firſt three Volumes (which are 
all I have Occaſion to ſpeak of now) contain the ſame 


Number of Books, and the ſame Diviſion of Books, as 


do the forementioned Francſort Folios, vix. 60. This 
Edition in Octavo has no Regard to Patiſſon's Volume at 
all : It has the Story of the Lapis Indies ; but it has no 
marginal Notes, as haye the Folios ; probably becauſe 
the Printer being reprimanded on that Score (by the Au · 


thor, 
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* intirely with the Frangört Folio. 


Mixaldus which they had fo 


Can) "I 
thor, at the Inſtigation of the Droverts, fs be ſuppoſed 
choſe to make it reſemble more the Paris -Bditiona, - — 
the reſt, this Octavo Edition (according to Ticins) agrees 


I here diſmiſs this imple. Story of the Lapis Indicus, 

which the Franefort Printers were ſa careful to preſerye, 
and which Tirius ſhews no little Concern for,, when he 
ſays, Pipinum, Thuano laudatum, ſi ſuis ipſe oculis vi- 
dit, ludore voluiſſe, credibile vix videtur ; with this Ob- 
ſervation, —— if Titin⸗ — — — Licetuss 
Book de Lapide Bononienſi, whi iſned in 1640, 
and which therefore he might have ſeen, tha. he could 


not Camden's Letters (where Thuanus tells Camden how 


that Fiction was palmed upon him,) which were not pub- 
liſhed till 1691, i. e. ſix Years after his Recenſio came 
out; he might have read a Letter about it from Petrus 
and Jacobus Puteanus dated in 1639, wherein they tell 
Licetus they had ſent him the vary Letter from Pipinus to 
among their Kinſman 
Thuanus's Papers; and then they go on to ſay they wone 
dered quomodo illuſtriſſimus hiſtoriarum ſeripror, vir et 
alias amunctiſſima narts, ſibi tam facile imponi paſſus ſir. 
Sed agnitum errorem cito emendavit, nam hac mira de lapide 
illo Bononiæ Regi * 2 I. oblato, in — 
aditionibus Lutetiæ cuſis, omiſſa ſunt, praterquam in una 
15 inter additamanta hac 


eaque valde manca, in cujus nales inter 


ſcripta reperiuntur; que poſiea Typographi Germani in om- 


nes ſuas editiones, fruſtra reclamante auttore, tranſtulerunt. 

PERE le Long mentions an Edition of Thuanus in 10 
Vol. in Douze, Francofierti. - But as he errs, in his Liſt 
of the Editions of Thuanus, where he ſays the Drouarts 
Edition in Octavo is in nine Volumes, when it is but in 
five, and thoſe five anſwer all his Deſcription of what 
he calls nine ; ſo, as he does not mention the-Frarcfort 
Octavo in five Volumes, and deſcribes the ten Volumes 


in Doxxe in a Manner which perfectly ſuits that Octavo, 


I ſhall doubt he errs likewiſe in this Particular, and that 


there is no Francfort Edition in Douze, till I have a Sight 
ol it, which after long Search here and by Friends a- 
broad, I have. not yet been able to 


e. Titius makes 
no mention of any ſuch Edition at Francfort in Dowze. 


Txaxvs much for the Editions of Thuanus any where ' 


ing his Life, and for the Number and Diviſions of 
Books, and the Time to which thoſe Editions of his 
5 HB 
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Tx next thing to be obſerved, is, that Thuanus ſole 
Years before be died, refolved to depoſite, and accordi 

ly did a little before his Death depoſite in the Hands os 
Friend of his M. Lingelſheim at Heidelberg, Privy-Coun- 
_ ſeller to the Elector Palatine, a perfect Copy of his whole 
Hiſtory; that he had ſometimes Thoughts of delaying 
the Publication of the latter part of his Hiſtory, one 
while that which came after the 5 iſt Book or the Year 
1572; and another while that which came after the Soth 
Book, or the Lear 1584 ; and that he intended to have 
continued his Hiſtory to the Year 1610, when Henry the 
Fourth was killed; tho* he carried it on no further than 
the Vear 1607. Which Deſigns, and the Reaſons of 
them, are clearly enough ſet — in the following Paſ- 


M. Lingelſhemins, in a Letter to Thuanus dated from 
eidellerg, in 1606, after having extolled what was then 

— of his Hiſtory, (vix. 51 Books) and expreſſed 
his Satisfaction that hé was going on with it, ſays, Cate- 
rum cur reli adhuc premenda exiſtimes, rationes tua 
mihi plene ſatisfaciunt : Et ſufficit” ut ſaliem Poſteritas 
frui poſſit theſauro' iſto. Sed quas grates tibi agam dignas, 
2 


me etiam ante Editionem, participem tanti boni facere 
polliceris ! Profefto mancupio me tuum feciſli, ut nihil tam 
grave unquam mihi impoſiturus ſis, quod in tuam gratiam 

THUANUS having in 1607 publiſhed 57 Books 
of his Hiſtory, ſays in a Letter to Camden, dated Eid. 
Apr. 1608, Nova Editio noftrarum Hiftoriarum ſub prelo 
e, cui XXIII Libri accedent, ut omnino XXC efficiantur : 
Reliqui r qui ſuperant, alia tempora, alios mores poſtu- 
lant: , | fl 

In another, dated in July 1615, Thuanus in Anſwer 
to a Letter of Camden's, ſays, Nos in eodem luftamur 
Zgeo ; ealem nos maligna afira aſpiciunt; iidem æſtus; 
eedem procells ſuſque deque in ſcopulos et brevia impellunt. 
Contemptu contumelias illatas ulciſcamur, ad 
pofteritatem ultro provocantes, ad quam potius quam ad 
proſens ſueulum ſemper reſpeerant, quicunque gnaviter 
& cum publica utilitate in ſcribenda Hiſtoria laborarunt. 
— Que ſequuntur ad Eliſabethæ obitum, ut reliqua, 
que ad me miſiſti, fac brevi a te habeamus ; et ſi fieri 
poteſt, etiam ſereniſſimi et optimi veſtri Principis initia uf- 
que ad annum 5 ſeculi X. quo nobis ereptus Henricus 
Magnus; nam ad eum uſque annum decrevi, fi Deus vi- 
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tam et otium dederit, annales noſiros, quos intermiſeram, ſu- 
perſtite illo minime ultro porrecturus, continuata narratione 
per ſequi, ut cui viro tantum Chriſtianus orbis debuit, eti- 
am mortuo juſta per ſolvantur. Ad qua non parum veſira 
me juvabunt, quod et cum rebus naſtris conjuncta et ad 
univerſa Hiſtoria ornamentum ea ſummopere pertineant. 
Scio te minime ab his ceſſare, et diligentia tua effici, ne re- 
rum apud vos geſtarum memoria intercidat; que fi lucem 
public am aſpicere nondum ſinet is, qui jubere poteſt, at po- 
tes ea cum amicis communicare, ad gloriam ipſius eadem 
fide uni verſo operi inſerunda; quod ut facere velis enixe re 
rogo. a bunte on | tum BY. 22 | 
I proceed now to ſpeak of Thuanus's laſt Will, which 
is printed in the Geneva Edition of his Hiſtory 1620. 
It was made in July 1616, In it he appoints Eight Gen- 
tlemen of good Rank to be Tutores, Guardians or Truſ- 
tees to his Children, to take Care of the Eſtate and Ef- 
fects he left them till they ſhould come of Age. A Par- 
ticular which I need not have mentioned, were it not 
for explaining a Paſſage which 1 ſhall quote by and by 
from a Letter of M. de Peireſe to Camden, | 

THUANUS having in his Will taken Occaſion to 
ſpeak of Petrus Puteanus, whom he therein ſtiles cogna- 
tum ſuum, et multis nominibus ſibi carum; and alſo of 
Nicolaus Rigaltius, whom he ſtiles in Senatu Ad uocatum, 
et Regie Bibliotheca Curatorem, virum dottiſſumum ac jux- 
ta probum; mentions his Hiſtory in the following Words, 
Hiſtoriarum mearum, quas ad Dei gloriam, et publicam 
utilit atem, ſine odio et gratia, Deum ipſum teſtor et homi- 
nes, conſcripſi, paratam Editionem, ſi ante quam ipſa 
.edatur moriar, iiſdem committo ; precipioque ut ea in re 
Sammarthanorum Fratrum, qui me in toto opere mulium 
opera ſua et diligentia adjuverunt, conſilio utantur. Lu- 
cubrationes item omnes alias meas fidei eorundem Puteani 
et Rigaltii committo. | 

THUANUS having taken the Meaſures above de- 
ſcribed, viz. the ſending a Copy of his Hiſtory to Lin- 
ſhelſhemius, and leaving to the Care of Puteanus and Ri- 
galtius what is ſpecified about his Hiſtory in his Will: 
Notice muſt be here taken, that ſoon after the making of 
his Will, he employed Robert Stephens [the third Robert, 
| of the Family of Stephens, famed for Learning. and good 


Printing] to print a perfect Editjon (from the Copy called 


in his Will the parata Editio) of his Hiſtory : But while it 
was in the Preſs the Author died, (in 16 17.) 72 firſt 
Volume 


_ — — A | 


- — * n 
— A ů I — — 


there is more of the Printer than of the Author in t 


Ce 

Volume (which was all that Rob. Stephens did of the Hiſ- 
tory,) came out in the Year 1618. It is intitled, Fac. 
Ang. Thuani Hiſtoriarum ſul Temporis Libri 80, de 143. 
Editio ta, aubtior et caſtigatior; contains 26 Books, 
divided in the ſame Manner as thoſe in the Duodecimo 
Edition of Drowart, (except only the 7th Book, which 
begins in a different Place ;) and ends with the Year 
1560. 5 G | $4 n 
PERNE I Long, in his Liſt of the Editions of I- 
anus, ſets down one as printed at Paris in 1619 in ten 
Vol. in 129, with this Title, Thuani Hiſtoriarum Libri 
80 uſque ad annum 1584. I have cauſed Enquiry to be 
e for this Edition, both here and abroad, but have 
— deen able to procure it: For which, if ſuch! an 
Edition there be, I have the leſs Concern, becauſe you 
ſee by the Title, chat it contains only the very fame Num- 
ber of Books, and extends to the ſame Time, as do the 
Drouarts Folio and Duodecimo. Titizs makes no men- 

tion of any ſuch Edition at Paris in 120 in 1619, 
N. B. THERA E has been no Edition in France fince 
the Year 1619, of any Part whatſoever of Thuarws 
Hiſtory, in the original Latin. | 


I ſhould now give an Account of Lingelſheim's pub- 


liſhing the Copy intruſted to him: But I muſt previouſly 
Obſerve, that He acknowledging the firſt Volume printed 


8 Stephens to be genuine and authentick, made 
uſe of it intire in his Edition of the whole Hiſtory, which 
was printed at Geneva in 1620. His own Words are 
theſe, Paulo ante quam obitet Auctor,  juſſu ejus nous 
Editio Lutetiæ per Robertum Stephanum cudi cœperat, 
que auttoris fato interrupta eft, primo tantum volumine 
confefto, quod in hat editions bona fide repreſentavimns : 
Neve quid ure, fure poſſit, hanc quoque tibi (Lectori) 
ex volumine prefationem damus, effi totius operis 
editioni non conſentiat, Lingelſheim only ſays, that this 


* Preface does not ſuit the Edition (he was about to give) 


of the whole Work; but this is a plain Proof, that Thud- 
nus with the Copy of his Hiſtory did not ſend him any 
ſuch Preface. Probably Lingelſbeim thought it was the 
Author's own, and fo let it go as he found it without 
any further Atimadverfion. But I cannot help —_— 


Preface, as I have conjectured there was in others. For, 
in the firſt Place, as the Title and Preface of a Book are 
generally the laſt Sheets printed, and as this 2 


45) 
did not come out till the Year after the Author died, the 
Printer had it the more in his Power to make the Pre- 
face ſubſervient to his own Intereſt. (which with reſpect 
to the Francfort Printer was the ſame as that of Drouart.) 
Secondly, This Preface is (as Titius rightly obſerves) moſt- 
iy copied from that prefixed to Dronar:'s Edition in Duo- 


ecimo, and ſo verbally, that where in the former it is 
ſaid the Author Tertiam illam concinna vit Editionem, lo- 
cis aliquot inculcatam atque refectam: quam adio ceteris 
poſthac uſpiam cudendis pro Archetypo eſſe velit, e vero 
Jubeat, &c, the very ſame Words are repeated in this 
new Preface, only Q#zartam is ſubſtituted in the Room of 
Tertiam : And then follows the Subſtance. of the Invec- 
tive againſt the Francfort Printer (already given at large 
from the Advertiſement in Drouart's laſt Volume in 
Folio in 1609,) which InveRive Titius thinks is drawn 
into this new Preface very improperly,” and in Point of 
Time does not tally or piece well with the. Date of this 
new Preface : Which Date being Anno 1617, without 
ſpecifying ax Samy, does not of itſelf diſtinguiſh whe- 

r it was formed before or after the Author's Death, 
which was in May that Year, Moſt probably it was af- 
terwards; and being in the main copied crudely from 
that of Drouart's Duodecimo, no Wonder Tertiam Edi» 
tionem was of Courſe changed into Quartam; tho' ins 
deed (as I have ſuperabundantly ſhewn) it was the Fifth, 
This is all I think neceſſary to ſay here of this Preface, 
or of the true Number of the Paris Editions hitherto, I 
go on now to what is more material. nt. 

Id 1620 Lingelſbemius | publiſhed his Edition of the 
whole Hiſtory, And in the Preface ſays, Habes, Lec- 
tor, Jacobi Auguſti Thuani hiſtoriarum ſui temporis opus | 
perductum uſque ad annum 1607, comprehenſum Libris * 
138. Prodierant antea Libri 80, nunc auctiores; pro- 
muntur jam 38 qui lucem hactenus non viderunt— Sum- 
ma omnium expeflatione ſperabamus fore, at quibus 
auttor teſtamento curam editionis operis ſui incompara- 

bilis jnjunxerat, Nicolaus Rigaltius et Petrus Puteanus 
viri clariſſimi deſiderio noſtro ſatisfacerent : Sed quod 
auctor quodammodo previderat, fore, ut iniquitas tem- 
forum impedimento efſet, id ipſum in cauſſa eſſe depre- 
hendi cur illi editionem diutius premant  prudentia pub- 
lico detrimentoſa. Ne igitur bono generis humani elabo- 
ratum opus diutius lateret, ego cui Thuanus ipſe lucu- 


brationum ſuarum, paulo 9 excederet, deſcrip» 
| tum 
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tum ex autographo ſuo Exemplar habere ;ſerat, hoc 
amicitia defuncti et utilitati publica debere me exiſti- 
mavi, ut dum differunt illi et meliora tempora expec - 
tant, clauſira effringerem, et luci darem opus, 
A. De Peireſc, in a Letter to Camden dated 14 Oct. 
1620, writes thus, Nous venons d'apprendre qu'on a im- 
prime en Allemagne toute Phiſtoire entiere de few Mon- 
fieur de Thou, il me tard bien de voir ce que c HH. Ce 
la mA fait ſowvenir de la witre, et deſirer qu'elle puiſſe 
' ſortir de vos mains pour le bien du public. Si celle de 
Monſieur de Thou, ne ſe fuſt trowvte que chez, lui, elle 
courroit Fortune d'eftre ſupprimee ; car ſes executenrs 
teſtamentaires, tuteurs de ſes Enfans, la vouloient faire 
mattre dans le feu pour des intertts particuliers : Monſieur 
Lingelſheim, 2 qui few Monſiewr de Thou en avoir 
con une copie, a tout ſauye. Pour Phonneur de Dieu 
ngez 4 la witre, et ſs durant votre vie vous faites 
difficulte de la metire ſons la preſſe, qu il y en ayt plus 
d'une copie, et qu'elles ne ſoyent pas toutes de dela la mer. 
1 give this ge, pram having been printed in Dr, 
Smith's Collection of Camd. Epiſt. it cannot be conceal 
ed: But I am inclined to think better of Perſons of Emi- 
nence whom Thuanus choſe for Truſtees; and beſides, 
the Care and Cuſtody of the Copy he left of his Hiſtory, 
was by his Will committed to other Perſons This is 
all I ſha]l offer upon this Particular at preſent. 
Tu B Similitude of the Diſpoſitions of Thuanus and 
Camden, and of the Times with — to the Govern- 
ments under which they lived, will excuſe my adding 
a few Lines more relating to Camden only. 
 PETRUS PUTE ANUS, in a Letter by which 
he anſwered one from Camden, writes thus, X Kal. Dec. 
1620. Cum de Hiſtoria tua agis, et de me Depoſutario 
cogit as, non male certe cogitas : fidelem enim et vere ami- 
cum hac in re experieris! tantum effice, ut tuto ad me 


perferatur. 
Ir is neceſſary, for the full Explanation of ſome Paſ- 


ſages of the precedi notations, to give this that 
—— from — Life VE Camden, — by Dr. 
Gibſon, now Lord Biſhop of London, to his Britannia. 
© The Firſt Part of Camden's Annals of Queen Eliza- 
© beth, which extended to the Year 1589, met with an 
| © agreeable Reception; which made his Friends impor- 
* tunate with him to finiſh what he had begun... 
s But the Cenſure which he met with in the * 
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© of Mary Queen of Scots, and the private Reſentments 
6 7 — Perſons x thought him x ſevere in the 
Character of their Anceſtors, made him peremptoril 
© reſolve, that the ſecond Part ſhould not ſee the Ligks 


till after his Death. And left the common Fate 
© of poſthumous Papers ſhould be urged by them, he took 
© Care that a fair Tranſcript ſhould -be depoſited in the 
© Hands of his intimate Friend Petrus Puteanus, and 
© kept the Original by him, which is now in the Library 
© of Sir John Cotton, By this means the ſecond Tome did 
© not ſte the Light, till the Near 1625. [In which Tear, 
on the 27th of March, K. James I. died.) i. e. two Years 
after the Death of Camden. 

TAE ſeveral Editions of Thuanns's that were 
roms at Paris during the Life of the Author, having 

en already enumerated and deſcribed ; it may be pro- 
per here to remind you, that every ſucceſſive Edition of 
thoſe Parts of his Hiſtory which were reprinted at Paris, 
had ſome Alterations in it from the former. | 

I will here likewiſe lay before you the followi 
Particulars, I. In the Title of the firſt Volume by R 
Stephens, which Thuanus put to the Preſs a little before 
he died, the Number of Books of the Hiſtory is ſaid 
to be 143; Whereas Lingelſheim's Edition carries in the 
Title but 138 Books. This Difference only ſhews, that 
the Author perſiſted to the laſt Year of his Life in the 
Deſign of continuing his Work from 1507 to 1610. 
when K. Henry IV. was aſſaſſinated ; and that he propoſed 
to comprehend that 3 Years Continuation in five Books; 
but did not live to write them. 

II. Lingelſheim in the Title to his Edition makes Thu- 
anus's Hiſtory begin ab Anno 1543, which is copied in 
the laſt Francfort and Geneva Titles. Boeclerus and others, 
with whom Titius joyns, have contended that it begins 
Anno 1546, i. e. with the 2d Book; arguing rightly, 
that Thuanus calls the firſt Book the — or Intro- 
duction to his Hiſtory, and ſays expreſly at the En- 
trance into his 2d Book that he there begins his Hiſtory. 
Now what happens to determine thoroughly this 
Matter for them againſt r eim, is, that in the Col 

lection of original Letters of ſeveral Learned Men lately 
publiſhed by Burmannus, there is (Vol. 1. p. 407.) one 
to Lipſius in 1599 from Thuanus, who tells him, Nos in 
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poſſumus, tempus impendimus. Ab anno hujus Seculi 
XLVI, hoc eſt a bello Germanico, initium fect. 

You will be pleaſed to recolle&, that the laſt Edi- 
tion at Paris, in the Author's Life-time, of the firſt 80 
Books of his Hiſtory, reaching to the Year-1584, was 
in 1614, (that being the Date of the two laſt Volumes 
of Drouart's Duodecimo :) That the Author deſigned a 
new and perfect Edition of his whole Hiſtory, which he 
had extended to the Year 1607 ; That he depoſited one 
Copy of it in the Hands of M. Lingelſheim : That he 
kept another, intending, had he lived, to publiſh it at 
Paris; but devolved by his Will, in Caſe he died be- 
fore it was finiſhed, the Care of that Edition on P. Pu- 
teanus and N. Rigaltius, who were to be aſſiſted by 
the Brothers Sammarthani: That the Author did put the 
firſt Volume, containing 26 Books, into the Prefs, at 
Paris, a little before his Death; which was publiſhed 
by Rob. Stephens in 1618: That in 1620 M. Lingel- 
ſheim reprinted that Volume at Geneva, declaring it 
agreed with that Copy the Author had intruſted with 
bim; at the ſame time publiſhing the reſt intire from the 
Author's own Copy; and adding to the Hiſtory the Au- 
thor's Life, | 

HE R E then we begin to tread upon firm Ground: 
And here we muſt lay the Foundation of our new Edition. 

I x the firſt Place, treating our Hiſtorian as if he were 
.an old Claſſick, we will give this Geneva Edition of 


1620 as the Text, and at the Foot of every Page ſhall 


ſtand the different Readings, (exhibiting the Omiſſions 
or Inſertions of Paſſages, and the Alterations of Senten- 
ces or Expreſſions, whenever the Seoſe is thereby alter- 
ed,) collected from the ſeveral Paris Editions, viz, Pa- 
tiſſon's Folio; and the Octavo, Folio, and Duodecimo, 
of Drogart ; diſtinguiſhing each from the other, Thus 
doing, we ſhall fairly clear our Hands of all thoſe Edi- 
tions; the lateſt of which goes no further, (as has been 
ſhewn) than the Soth Book: And ſhall fully ſatisfy 
every Reader's Curioſity : upon whatever Notion, of 
one or other of thoſe Editions bong preferable to the 
reſt, that Curioſity may have been raiſed. 

HavinG'told you what Tſe ſhall be made of all the 
Paris Editions that were publiſhed during the Author's 
Life-timez I am now to ſpeak of the Francfort Editions, 
printed in the ſame Compaſs of Years; and muſt tell 
Jou at once, that they are of no Manner of Uſe at 17 
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If it could be ſaid of them ſeyerally, that they are Co- 
pies of thoſe Paris Editions which preceded--them in 
Point of Time reſpectively, it would be all the Honour 
that could be done them; for no one, not even the 
very Printer of them, (as you have ſeen by his Anſwer 
to Drouart's Advertiſement againſt him in 1609) ever 
| pretended they could be any thing elſe ; and were 
they true Copies, they are of Courſe uſeleſs, becauſe we 
have the Originals. But their Caſe is worſe ; I have al- 
ready ſhewn you, that the firſt Francfort Volume in Folio 
in 1608, and alſo the Francfort Oftayo, have from the 
Drouarts Octavo in 1604 foiſted in the Story of the La- 
pis Indicus, which was omitted in the Drouarts Folio of 
1606: This was done either wilfully, i. e. ſillily and 
mo judged ; or careleſly, i. c. without comparing 
the Paris Octavo Edition with the latter Folio: 
(What Care has been taken in theſe Francfort Editions 
with Regard to other Paſſages wherein the Drouarts 
Octavo and Folio may vary, and where Reſpe& ought 
to have been had (as you have ſeen the Drouarts re- 
proach the Francfort Printer) to the laſt printed of the 
two, I have ſaid before was not worth the while to ex- 
amine minutely; and you now ſee why, becauſe I have 
juſt ſhewn you that the Francfort Editions to the goth 
Book of Thuanus incluſive, as being but Copies, good 
or bad, of thoſe of Paris, are uſeleſs to our new Edition.) 
I am now to acquaint you likewiſe, that the Francfort 
Printer has acted diſingenuouſſy: When Lingelſbeim's 
Edition came out at Geneva in 16 20, the Francfort 
Printer copied from it all the latter Part of the Hiſtory, 
viz. from the 80th Book to the End, and joyning it, as 
alſo the Vita Thuani, to his former Volumes in Folio, 
(as if thoſe former Volumes had not differed at. all from 
the Geneva Edition of 1620) he puts them off together 
for a compleat Set of Thuanus. The like he does by his 
Set of Octavos; in 1621 he prints the two laſt Volumes 
from the Geneva Edition of 1620, and putting theſe to 
his three firſt Volumes, the ſecond and third of which 
were printed in 1614. makes up another compleat Thu- 
anus. I will ſhew you, by one ſtrong Inſtance, the 
Conſequence of theſe miſ-matched and patched up Edi- 
tions. The Author of Thuanus Reftitutus, publiſhed in 
1663, remarks, that whereas in the latter Part of the 
35th Book of the Geneva Editions, Thuanus gives a large 
Account of the Council of Trent: all that large Ac- 
| | count 
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_ faved himſelf the trouble of 2 at the end of his 
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count is wanting in the fame (35th) Book of the Franc- 
Edition Octavo. Why yes, it is wanting, and how 
ſhould it be otherwiſe > For the ſecond third Vo- 
lumes of that Francfort Edition (where that 35th Book 
is) were printed in 1614, and copied from the Paris 
Editions, not one of which has that Account of the Coun- 
eil of Trent: That Account was firſt printed in the G8. 
neva Edition of 1620, and never before, The Author 
of Thuanus Neſtitutus has omitted to obſerve, upon this 
Subject of the Council of Trent, that the faid Francfore 


Octavo has not the Account of the ficſt Proceedings of 


that Council, which is placed at the Beginning of the 
32d Book, in both the Geneva Editions, that of 1620 and 
that of 1626——030: And that there is alſo an Addi- 


tion in the 24th Book of the Geneve Edition of 1626— 


30, to the Account given of that Council in the ſame 
(35th) Book of the Geneva Edition of 1620 5 which, 
by the way, if Heidegger had known, he might have 


Anatom and Tumulus Conc. the Hiſtory of 


that Council by Thuanus from à M. S. he found at 


Zurich: For that M. 8. contains nothing more than 
what I have deſcribed to be, partly in one partly in the 


bother, of the two Geneva Editions. 


TITI UVS has obſerved one Thing, that I think pro 
to take Notice of here, Thuanus at the End of b& th 


Book gives this Account of Janus Gulielmins. Bodem 


menſe (Junio A. 1584.) Janus Gulielmius, Adoleſcens 
eultiſſimi ingenii, Lubeca natus, Avarici Biturigum, quo 
ad magnum Cujatium audiendum profettus fuerat, contracto 
ex nimiis caloribus morbo, vix ſalutata urbe, deceſſit z cum 
nondum XXX vite annum attigiſſet : eo magis deplorands 
morte, quod multa, et inter ea novam Ciceronis operum, 
ad M. S. Exemplaria- diligentiſſime collatorum, et amplius 
ſexcentis clauſulis ſuppletorum, Editionem paratam habe- 
ret quam et ego Lutetiz, dum is ad me familiariter 
ventitaret, vidi; haftenus, magna rei literarie jactura, 
aut diſperditam, aut ſuppreſſam. Thus ſtood the Paſſage 
in Drouart's Folio and Duodecimo Editions at Paris. T 
firſt Francfort Folio and Octavo Editions give the ſame 
Paſſage, with the following Addition: Cujus (Gulielmii) 
familiaritate, dum Lutetiæ eſſit, diu magna cum anims 
obleftatione uſus, hoc vere profiteri poſſum, me ſem- 
per ab Amiciſſimi Juvenis colloquio meliorem ac doctiorem 
diſteſſiſe, tanta erat in eo morum probitas, tanium in 
Literis 
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Literis judicium, tant&in ſermocinando ſuavitos, an alium 


vir meminerim (multos autem audivi) qui Latine ſimili 


cum facilitate et puritate loqueretur. It omittam raram 
in Poetica ſolicitatem, five Graca verteret, ſive Verſus ar 
ingenio faceret. Amicitiam, non tam atatis ſimilitudins, 
m fiudiorum conſenſions contractam, immatura Mors 
emit ; non tamen omnino ſoluit: cujus hoc qualecung 3 
Monumentum ad Poſteritatem extare wolus, This additional 
Caracter of Gulielmius is ſo amiable, that every good- 
natured Man cannot þut wiſh it were autheatick and 
might be preſerved. | | 
-TITIUS takes it for granted, for no other Reaſon 
than merely becauſe it was printed in the firſt Francfors 
Folio and Octavo, that it muſt needs be genuine ; 
and therefore — 
it was left out of all the other Editions, he fain 
reſtore and preſerve it, Dabitur nobis veniarm (ſays he) 
f, ut iflud monumentum extaret, dandam his 
operam duximus. But, in the firſt Place, it is not in any 
Paris Edition, ſo could not be copied from thence by the 
Francfort Printer. In the next Place, Janus Gruterus, 
who made uſe of Gwlielmins's Collections in publiſhi 
the Hambourg Edition of Cicero in 1618, (and who 
a very friendly Correſpondence with Thuamus, as ap» 
y the M. S. Copy of a Letter of Thuanus to him 
| rag about Gulialmius, which is written in a ſpare 
Leaf before the Title of that Hambourg Edition with 
which you was pleaſed to fayour me, Sir, out of you 
own Library 9 Gruterus, I ſay, in a Collection of Elogia 
of Guliclmius prefixed to that Work, gives the Paſſage 
firſt quoted from Tu,, without the Addition we are 
ſpeaking of. Nor is that Addition to be found in Lin- 
gelſheim's Edition of Thaanus from his own Copy in 1620, 
{where yet it is remarkable, that an additional Accoune 
of Bucoltzerus is placed immediately after that of Guliel- 
mins; ſo that Thuanys may be preſumed to have had 
Gulielmius then in his Eye.) Nor is it in the other Ge- 
neua Edition of 16230. And what is moſt remarkable, 
it is left out of the laſt Francfort Edition of 1625—28, 
tho' publiſhed by the very ſame Kepſias who printed the 


two former Francfort Editions, where this Addition was 


inſerted : Which I take to be a ſufficient Avowal, that 
it was an Inter n in thoſe former Francfort Edi- 
tions. Triſſier, who extracted from Thuanus, and pub- 
liſhed in French, his Eloges des Homwrnes ſauaus, tranſ- 


lates 


himſelf upon the Diſcoyery, that 
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lates Thuanks's Account of Gulielmius without the Ad- 

dition in Queſtion; but by Way of Supplement gives 

that Addition, and quotes for it Thuanus de vita ſua : 
| In this he muſt haye truſted to his Memory, which de- 

| | ceived him, for there is no ſuch Paſſage to be found in 
the Vita Thuani of any Edition. M. von Stokken, the 
Compiler of Thuanus Enucleatus printed in Quarto at 
; Helmſiad, who made it his Buſineſs to connect under the 
4 Name of every Perſon mentioned in good Part or in 
T ö bad in Thuanus's Hiſtory, whatever is ſaid of that Perſon 


in the whole Courſe or the ſeveral Parts of that Hiſtory , 
and who has alſo made an Extract of the Vita Thuani ; 
— the Caracter of Janus Gulieim ius, without the ſaid 
tion. 3 
RETURNING to Lingelſheim's Edition of Thuanus 
| at Geneva in 1620, (which I may be frequently obliged 
to do, that being the Ground-work of our new Edition, ) 
|. let me put you in Mind, Sir, that it is to the 80th Book 
| of the Hiſtory, and not after,” that we are to be at the 
Trouble of collating that Edition of 1620 with all thoſe 
; of Paris: At the ſame Time be pleaſed to obſerve, that 
. we are under none of that Embarraſſement for the Con- 
| tinuation of the Hiſtory, viz. from the Soth Book 
| to the 138th incluſive, that is to ſay, for the additional | 
58 Books which Lingelſheim firſt publiſhed in 1620, nor 
r the Commentariorum Thuani de Vita ſua Libri VI. 
which were alſo firſt publiſhed by Lingelſheim in 16203 
there having never been any Edition at Paris of thoſe 
| laſt 58 Books of the Hiſtory, or of the 6 de Vita Thuani. 
HavinG declared that Lingelſheim's Edition of 
| | Thuanus at Geneva 1620, ſhall be the Foundation, or 
Text, of our new Edition; it is neceſſary to apprize 
| you thoroughly of the Value of that Geneva Edition. 
* Ix the Ges place, it is certain there were two Copie 
| of Thuanus's Hiſtory compleat ; one of which he had | 
depoſited in the Hands of Lingelſheim z and another | , 
which he left behind him at Paris, and by his Will 
| committed to the Care. of Petrus Puteanus and Nico- 
| laus Rigaltius. Now it is more than probable, that Lin- 
1  gelſhiim publiſhed the Copy intruſted to him, with the 
| Knowledge and Conſent of thoſe Gentlemen, who 
| had lived in moſt intimate Friendſhip and Familiarity 
| with Thuanus, a great many Years. Rigaltius in Vita 
Petri Puteani Which he publiſhed in 1652, having 
(p. 22.) ſaid his and Puteanus's Acquaintance had 4 8 
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of 30 Years ſtanding, goes on thus, Illius vero ſemiſes 
culi Annos octodecim 4 vindicat Jacobus Auguſtus 
Thuanus, etenim tamdiu ego & Puteanus cum ipſo per- 
petua familiaritate conjunctiſſimi viximus. Summa lic 
opinandi, interrogandi, ac diſſerendi libertas. Sic tamen, 
ut honoris & modeſtie magiſtra ſeveritas ubique praceſſet : 
Summa fides, ſummus candor, ſumma ſinceritas. Surely 
it cannot be doubted, that Thuanus made theſe two Per- 
ſons privy to his ſending Lingelſheim a perfect Copy of 
his Hiſtory: And it can as little be doubted, that Lingel- 
ſheim, (who added to his Edition Thuanus's Will, where- 
in the Care of publiſhing the other perfect Copy he left 
behind him is declared to be committed to thoſe two 
Perſons,) did by Letters conſult them, and take their 
ſecret Advice and Conſent, before he publiſhed his Copy. 
For the Probability of this, I offer a plain Argument, 
vix. Thuanus died in May 1617, and the firſt Volume 
of his Hiſtory was publiſhed by Rob. Stephens at Paris in 
1618. Lingelſbeim reprinted that Volume for his Edi- 
ion. So that he did not put his Edition to the Preſs, till 
a Year at leaſt after Thuanus died. In that Interval of 
Time he might, and in my Opinion moſt certainly did, 
concert Meaſures with Puteanus and Rigaltins : Fordo but 
weigh, Sir, the Terms in which he mentions their defer- 
ring to publiſh the Copy Thuanus left to their Care, quod 
auttor quodammodo 4 mes fore, ut iniquit as Temporum 
impedimento eſſet, id ipſum in cauſſa eſſe deprehendi, cur illi 
editionem diutius premant. Does not the Word deprehendi 
imply a Correſpondence berween them? And does not 
that Correſpondence imply, that what the Times in France 
would not permit them to do, they might willingly con- 
ſent ſhould be done by him? For, once more, what 
does the Iniquitas Temporum imply, but among other 
Things, that they could not obtain a Privilege for printing 
Thuanus?You will judge by the Letter I have quoted above 
from M. de Peireſc to Camden, that there were Perſons 
then in Power at the Court of France, who (whether they 
attempted or not, as Peireſc had been told, to influence 
Thuanus's Executors to facrifice the Manuſcript of his 
Hiſtory to them,) might very eaſily hinder the granting 
a Privilege for printing it. 

Ix the next place, as it is probable that Lingelſheim's 
Copy of Thuanus's Hiſtory was publiſhed with the 
Knowledge and Conſent of Puteanus and Rigaltins ; 

ſo it is certain, that after it was publiſhed thoſe Gentle- 
1 D men 
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men acknowledped it (bating the Errors in the tranſcrib- 
ing or printing it, which are numerous) to be a true 
and authentick Copy: which is the fame thing in Effect, 
as publiſhing that which Ihuanus committed to their Care. 
Of this I ſhall lay before you clear and ſufficient Proof, 

Born Putranus and Rigaltins did ſeverally apply 
themſelves to perform the Task enjoyned them by their 
deceaſed Friend. They each of them read over all the 
Volumes of Lingelſheim's Edition, and in the Margin of 
their reſpectiye Books wrote down or marked many 
verbal and even literal Corrections, Emendations of 
Expreſſions ; Alterations of ſome Paſlages, a few Raſures 
of others; and alſo Inſertions of Paſſages, very conſi- 
derable for their Number and for their Import. In do- 
ing this, they very — and with Integrity 
and good Conſcience, made uſe of the Power and Li- 
berty Thuanus had given them by his Will. Their Cor- 
rections are ſuch, as were made neceſſary by the Negli- 
gence of the Copyſt or Printer; their Emendations, or 
Alterations and Raſures might have been made at their 
own Diſcretion, (with what Diſcretion the Reader 
will judge when he ſees them diſtingui in our 
new Edition ;) and as for the Paſlages inſerted, 
they are probably 2 _ mg — ob own 
Papers, he having bequea to them all his Writings. 
— thing — to be obſerved, which is, that from 
the ſtrict Friendſhip and intercourſe of Studies which 
ſubſiſted between theſe two Perſons for a long Courſe 
of years, it is reaſonable to conjecture they communi- 
cated to each other what —_— ſeverally in their 
reſpective Sets of Thuanks : _ we have ſome- 
thing more than Conjecture in this Caſe, for in moſt of 
the inſerted Paſſages they agree; ſo that they muſt have 
drawn them from the ſame Source, or ſettled them by 
Concert, 

Bu T here I muſt take Notice, that theſe two Per- 
ſons, inſtead of avowedly publiſhing Thuanxs's perfect 
Copy, or parata  Editio as he calls it in his Will, by it 
ſelf, as they found it; and giving their Emendations, 


and apart. from the Author's Text; took ſuch a Method 
to conyey into the World thoſe their Emendations and 
Supplements, as has not only exetciſed the Pens and 
zled the Heads of Titius and others, but diſguſted the 
more ſenſible Readers, and curious Collectors of 81 — 
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the latter finding (after great Expence) that each Edi- 
tion of this moſt inſtruftive Hiſtory, differs ſrom all and 
every one of the reſt, The Fact ſtands thus. 

Il Have in my Hands Copies, taken with great Ex 
actneſs, I. Of Puteanus's Corrections, and Infertions, 
which were written by himſelf in the Margin of his Ex- 
emplar or Set of Thuanus of Lingelſheim's Edition; 
II. The Corrections and Inſertions, which were marked 
by Rigaltius in the Margin of his Set of Ihuanus of Lin- 
gelſheim's Edition: And III. A Collection of Paſſages 
copied from what is called the Autographon, or Thuanus's 
M. S. of his Hiſtory, kept-in the Royal Library at Paris. 

By curſorily comparing them with the laſt Francfor: 
Edition of 1625—1628, and the laſt Geneva Edition of 
1626—1630, 1 find, that Copies from the ſaid three Col- 
legions were communicated to the Francfort Editor; 
and Copies from the two firſt of thoſe Collections to the 
Geneva Editor. But, as the Francſort Editor had Paſlages * 
from the Authors M. 8. principally, which the Geneva 
Editor had not; ſo, in the two other Collections, the 
Geneva Edition has ſome Paſſages which the Francfor: 
has not. It ſeems difficult to account for this : What 
I take to be the true State of the Matter, is, 

Tu Francfort Printer's two firſt Volumes of Thua- 
nuss Hiſtory are dated 1625. He muſt have been fur- 
niſhed from Paris, ſome time before he put them to 
the Preſs, with thoſe Collections as they ſtood at the 

Time they were copied. | 
Tux Geneva Printer's firſt two Volumes are dated 
1626, So that he might have been furniſhed from 
Paris with the Collections I have menioned, a Year 
after 8 Francfort Printer had — ; _ which Time 
proba were augmented, or altered. | 

Fox —— be pleaſed, Sir, to take Notice, that 
both Puteanus and Rigaltins were living then and lo 
after ¶ the firſt died in 1652, the latter in 1653;] an 
you will eaſily imagine, that in the Courſe of their 
Reading and Obſervation, ſome Papers might be re- 
viewed, and others come to Hand, and Materials oc- 
cur to them, with which they might judge it proper 
from Time to Time to improve Thuanus : They look- 
ing upon. themſelves as conſtantly veſted with that 
Power and Liberty, by the Will of Thuanus. 

Tax they did think ſo, and act accordingly, I will 
give you a very plain „ Titins is in great Anxi- 
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_ ety for himſelf and his Readers, and cannot recover 
from his Aſtoniſhment, how it - ſhould come to paſs, 
that Thuangs dying in 1619, and Lingelſbeim dublin 
a perfect Copy of his Hiſtory in 1620, there ſhould 
be a Paſſage concerning Franciſcus Junius printed in 
that Geneva Edition of 1620, copied by thoſe of Fran- 
fort in 1621, and again copied by that of Francfort, 
in 16 28, and yet altered very materially in that of 
Seneva of 1630! Why, thus it was; in 1627 Gerard 
Voſſius publiſhed his Book de Hiſtoricis Latinis, in the 
Preface to which be lays it to Thuanus's Charge, that 
being partly miſled by Joſ. Scaliger, and * by a 
Slip of Memory NN to Franciſcus Junius what he 
meant to have ſaid of Hugo Donellus, he (Thuanus) 
had given a deſamatory Account of the ſaid Junius, 
whoſe Daughter Voſſius married: Hereupon Puteanus 
i Vr Rigaltius very honeſtly amended what in Fact was 
: * obviouſly, erroneous in that Account of Junius: The 
| Francfort Edition (the laſt Volume of which, where the 
ſaid Paſlage is, came out in 16 28,) was too far advan- 
ced: But in that of Geneva (the laſt Volumes of which 
came not out till 16 30) it is amended. I ſay Puteanus or 
Rigaltius amended what was wrong in Fact, but without 
altering any thing in the Judgment which Thuanus paſſes ö 
on Junius's Parts and Writings ; which Judgment Voſſius 
complains much of. Therefore all that Voſſius has ſaid 
about this Matter, in that Preface, and in his Epiſtolæ, 
ſhall be placed, where it may come in moſt properly in 
our Edition. | | | 
I muſt not omit to obſerve expreſly, That after Putea- 
nus and Rigaltius had furniſned the Francfort and Geneva 
Editors with their. Emendations, they continued to make 
others in the Margins of their teſpective Sets of Thua- 
ö nu: I ſay they continued ſo doing after the Year 1630, 
. which is the Date of the laſt Geneva Edition. 
THE next Thing to be obſerved, and what ind 
created the —— Puzale, is, that neither the laſt 
Franc fort nor Geneva Editors take the leaſt Notice 
4 whatſoever, either by Preface or Advertiſement, . of 
their having been furniſhed by any Perſon, | with or 
without Name, with Corrections or ſupplemental Paſ- 
ſages (the Geneva Edition bearing only in the Title- 
Page that it is priore emendatior ;) but have ſilently dropt, 
(I mean without any Notice or Reaſon given, have left 


out) ſome Paſſages; and where they have made any 
Bs © * Emendations, 
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Emendations, Supplements, or Additions, have (without 
uſing ſo much as the Diſtinction of a different Letter or 
. typographical Caracter) interſperſed and blended them 
with the former Text in the Body of the Hiſtory. _ 
I I will not take upon me to pronounce poſitively what 
were the Reaſons of this Procedure: But in all Con- 
jecture and Likelihood, - that © Iniquitas Tem in 
France, which reſtrained Puteanus and Rigaltins from 
.publiſhing avowedly the Copy Thuanus left” to them, 
operated ſo far upon them, as to oblige them to con- 
ceal themſelves in what Improvemenss they contributed 
to the ſaid Francfort and Geneva Editions. Of this 
Care to conceal themſelyes, I will give you a very clear 
Evidence. In the Vita Thuani, which was firſt b- 
liſhed by Lingelſheims in 1620, there is at the End of the 
5th Book this Paſſage, Sed rurſus Stilum inhibeo, e- 
veniam a Lectore peto, fi in tam juſta cauſſa defenſione 
pro viri innocentis dignitate longius & cum calore aliquo 
evagatus ſum, fecique quod ille non feciſſet nec fattum 
vellet, Whoever reads the Vita Thuani (without meet- 
ing with, or attending to this Paſſage,) would think (as 
I believe it has been generally thought) it was written 
by Thuanus himſelf ; But this Paſſage intimating that ir 
was written by another Hand, and Puteanus'and Rigaltius 
being ſenſible that one of them would be very natu- 
rally ſuſpected to be that Hand; they took Care to ex- 
punge it, in the Corrections ſent to the Geneva Editor; 
and accordingly it is omitted in the Edition there of 1626 
— 1630. As for the laſt Francfort Edition of 1625 
1628, the like Care was not taken timely; ſo” that this 
Paſſage ſtands in that Edition: Or rather, I ſhould ſay 
the Francfort Printer did not give Time for that Care 
to take Effect, he having printed off the Vita Thuant 
before. he began the Hiſtory; at leaſt my Set of that 
Edition gives me ground to believe ſo, for there the Vita 
is dated 1621: And probably all the Sets of that Edition 
are in this reſpect alike ; if ſo, the Francfort Printer's 
Patch-work went on to the laſt. © 7 SALE $1 

A further and very remarkable Proof, of the Caution 
the ſaid Gentlemen uſed, to avoid appearing in any thing 
relating to Thuanus's Hiſtory, is this; that ſo far on as 
the Year 1633, when > 2 Puteanus the Brother of 
Petrus (who Rigaltius tells us lived conſtantly with him 
in the ſame Houſe,) had compiled the Index Nominum 
propriorum in Thuani Hiſtoriis ; it was thought 1 
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for concealing the real Author's Name, to get the Pri- 
vilege for printing it taken out by one Pierre Beſſin, who 
M. Aenage (in the 33d Article of his Antibaillet P. x.) 
ſays was Valet de Chambre de M. de Thou le Con- 
ſeiller d'Etat, lequel Beſſin ne ſcavoit point du tout 
de Latin : And accordingly the Privilege prefixed to the 
Edition of that Index in 1634 in Q#arto, is granted to 
Pierre Baſſin. | 

Ir Titivws had not drawn me in to ſay ſo much as I 
| have already of the Story of the Lapis Indicus, I might 
have ſpared mentioning, what I now do here, that the 
Francfort Printer, upon his being favoured with the Col- 
lections I have mentioned by Thuanus's Friends, pre- 
vailed with himſelf to leave out of his laſt Edition that 
Story, of which he had been ſo tenacious,” fruſtra recla- 
mante Autore, in his former, 

I proceed now to give you ſome Account of Thuanus 
Reſtitutus, which was publiſhed at Amſterdam in 1663, 
in Duodecimo ; and, as P. le Long ſays, was compiled 
by M. de Mic quefort. 

THz Editor gives this Account of it: Cum nuper in 
manus perveniſſet manuſcriptum exemplar Locorum quos 
hic damus; deiude & alterum, quod conſtabat ex ipſo 
autagrapho illuſtriſimi Thuani deſcriptum ; —— m Viri 
tum Hiſtoria dignitas poſtulare videbatur, has ejus non 
contemnendas lacinias quamprimum pralo ſubjicere, quo 
celeberrimum hocce opus nou mutilum, ſed integrum habe- 
Atur. 

Would not any one imagine that this Collection, 
which is declared to have been publiſhed quo celeberri- 
mum hocce opus integrum habeatur, does, (with the 
Geneva Edition of 1626, that of Francfort 1625 
1628 in Folio, that of Francfors in Octavo, and the 
old Paris Edition in Folio, with which the Editor pro- 
feſſes he collated it) rectify and ſupply all Errors and 
Defects, and reſtore this Work to its Perfection? 

S © the Editor would bear us in Hand. But how far 
ſhort he falls of his Pretenſions, will ſoon appear. 

TAE firſt Manuſcript he uſed, is a Collection of 
Addenda vel Delenda, which Rigaltius appears to have 
made after the laſt Francfort and Geneva Editions 
came out; the greateſt Part of the Collection conſiſt- 
ing of ſuch P as are neither in them, nor in any 

of thoſe Editions with which the ſaid Editor com- 
pared them, as is viſible. by his References to * 


% 
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verally all along. The other, is that M. S. of Tbu- 
ans, Which is kept in the King's Library at Paris. 
Both theſe he gives promiſcuouſly, without diſtin- 
guiſning in any Manner, which Paſſages are copied from 
Rigaltins's Collection, and which from Thuanus's M. S.; 
a Diſtinction that would have been acceptable to every 
curious Reader. 

As to the Emendationes Puteana, which are nume- 
rous and valuable, and were very much augmented af- 
ter the laſt Frantſort and Geneva Editions came out, 


he had them not in M. 8. Yet they are abſolutely 


neceſſary towards reſtoring Thuanu's Hiſtory to its 
Perfection. i 

Bur, not to lay Streſs upon this; I will take 
a plain and ſimple Method to convince you, Sir, 
of the Defects and Errors of Thuanus Neſtitutus, even 
in what he undertook to publiſh ; which Method is, not 
by picking and culling here, and there in that Compila- 
tion, but taking it at its Beginning, and giving a Speci- 
men of its Faults in the firſt two or three Pages. 

Thaanus Reſtitutus begins with a Paſſage to be inſerted 
pag 18, D. Lin. 7. of the firſt Volume of the Hiſtory, 

the Geneva Edition 1620, But our Copy of Ręialtius's 
Corrections, has ſeveral Emendations in the preceding 
Pages of that Volume, viz. 


Pag. 7. D. lin. 5+ Poſt verbs Betancurium noſtratem 
dele Bel 


gam. Puteanus makes the ſame Correction, 
and ſays, ſcribe e Calztibas in Neuſtria oriundum. 
Neither of theſe Corrections are made in the laſt 
Francfort or the laſt Geneva Editions. | 
Pag. 9. C. lin. 9. Poſt verba uſque ad dele Edmon- 
dum Plantagenetam Henrici, et ſcribe Joannem 
Plantagenetam Edvard; III. The Editor of Thua- 
nus Reftiturus ſhould have taken Notice, that the 
laſt Francfort Edition (which he ſays he peruſed) 
has not this Correction; tho the Geneva has it. 
Ead. D. lin, 2. Poſt verbum Edvardi dele II Regis F. 
et ſcribe III altero filio. The laſt Franefort Edition 
has not this Correction; the laſt Geneva has, but 
— faultily, having added an F. (for f lio) too 
muc 
Ead. E. lin. 1. Poſt verbum Caroli dels VII & ſcribe 
VI. This Correction is made in the laſt Geneva 
Edition, but not in the laſt Francport. 


Pag. 
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Pag. 10. A. lin. 2. Poſt verbum potitur adde funda - 
vit. The Sentence runs thus, Hwgonis Capeti, qui 
familiam regiam, que feliciſime ab eo tempore a- 
pud nos rerum potitur, fundavit, nepos. The Omiſ- 
ſion of fundavit, deprives this Sentence of tbe 
very Word that gives it all its Senſe and Meaning. 
Yet that Word is left out both of the laſt Franc fort 
and Geneva Editions, * 
Bu r theſe Omiſſions are of ſmall Moment, in Com- 
pariſon of the two following Paſſages (not to trouble 
ou with more at preſent) which are in the Tranſeript 
rom Thuanus's M. S. furniſhed by my Correſpondent, 
and according to that M. S. ought to be inſerted ſeyeral 
- Pages before Thuanus Reſtitutus begins, viz. | 
Pag. 10. F. lin. 4. Poſt verba in bonum vertat. adde 
Nec deſperandum eſt quin qualiſcunque relligionis 
ſilveſtria illa plantaria, melioris doftrine inſitione, 
Hiſpanorum jugo excuſſa & libertate reddita, quaſi 
novellæ, ſuaveis & auctore Chriſlo dignos fructus 
aliquando producant. Ut Ortus Hiſpanorum ſic con- 
tra Gallorum Occa ſus cauſas, pariter Relligiont tri- 
buo. Nam cum Chriſtiana pietas ab initio in Gallia 
ſemper floruerit, ut quam monſiris carutſſe ſcripſerit 
Hieronymus, purioris Doctrina cultum dicto in 
ea ſemper viguiſſe innuens ; verendum erat, ne creſ- 
cente in Italia potentia Gallorum, quibus tantas opes 
Pontifices Romani debere ſe negare non poſſunt, una 
& potentia Romana in immenſam & Orbi Chriſtiano 
intolerandam magnitudinem evaderet. uod ab 
Hiſpanis minim? metuendum fuit ; quippe qui nox 
tam pontificie magnitudini inſerviunt, ' quam pon- 
tiſicii culths pratextu id agunt, ut pontificia 
auctoritas à Gallis in tantam evecta ſublimita- 
tem, ipſorum commodis et ambitioſis conſiliis inſer- 
viat ʒ et ſs mens non male augurat, Pontifices Roma- 
ni, ut olim in ultima direptione Urbis, ſic & in am- 
ple adeo et invidioſæ potentia —_ infeſtiſſimum 
Hiſpanum aliquando experturi ſunt. Nos certe Galli 
ſimplices nimis, quorum imprudentia factum eft, ut 
dum plus juſto Relligionis Cuſtodibus c Miniſtris tri- 
buitur, ipſs Relligioni male conſultum ſit. Nam nihil 
que, ſi verum amamus, relligioni obeſt, quam nimia 
opes & immoderata unius potentia; que ſi in Mo- 
narchiis, ubi degenerare incipit, omnibus intolerabilis 
exiſtit, in domo Dei, ubi majore cum periculo pecca- 
tur, 
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tur, nullo modo ferri debet. Haque ut in iis, qua 
vers ad relligionem pertinent, nihil de poteſtate Eccle- 
ſraftica, quam veneror & ſuſpicio, imminuendum aut 
delibandum cenſeam , ita Pontificum Romanorum in- 
tereſſe exiſtimo, de poteſtate Terrena, quam tot jam 
abhinc ſac ulis nimis avide conſectantur, multa reſe- 
cari; ipſis utique meo judicio majoribus futuris, ſs mi- 
nores eſſe velint. Nam quorſum faſtus ille, & in- 
ſolentes tituli, & pluſquam Regia Majeſtas, niſi ut 
Relligio ſimplex, candida, ex per ſe venerabilis, in 
invidiam odium & maledicentiam culpa miniſtro- 
rum inturrat ? Ut ſub novis ſubinde Dominis nova 
cottidie monſira, nova imperia, novi tyranni in Ha- 
lia exoriantur? Ut pace publica turbata, & omiſſo 
communi Chriſtiani nominis hoſte, Orbis Chriſtianus 
armis concutiatur ? Piget dicere & tamen dicendum 
eft, ex quo abjectis clavibus & relictis precibus ac 
lacrimis, que ſola & vera ſunt arma Sacerdotum, 
ſumptum ſceptrum, tiara, gladius; ex eo cura paſio- 
ralis negligi, diſciplina ſacra corrumpi, & corruptis 
moribus ipſa Dottrina paullatim adulterari cœpit. 
Tunc omiſſa concilia, hoc eſt, neglecta Religioſorum 
cum Deo feedera, & inita nova fadera cum hommibus, 
255 ferme ſemper damnoſa, certe Reipublice Chriſtiana 
woſa : Nec ſane, ſs fas mortalibus de æternis Dei 

conſiliis pronuntiare, aliud in cauſſa fuiſſe dixerim. 
Pag. 11. A. lin. 9. Poſt verbum amplificaſſer,. adde, 
Nam quid portentoſius priſca vel noflira etas vidit 
vel audivit ? hominem ſacris devotum largitionibus 
in Templum Dei invaſiſſe; ibi ferro, veneno, fraude 
tam diu impune graſſatum eſſe; ex nefando coitu 
ſuſceptos liberos, omni pudore exuto, auſum propa- 
lam filios appellare; inceſlibus homicidiis et latro- 
ciniis infamem familiam aluiſſe ; inde vitia do- 
meſtica in omnem Italiam ſparſiſſe ; poſtremo Chri- 
ſtiani ęregis paſtorem jurati Chriſtianorum hoflis 
elandeftino fadere ſtipendiarium fuiſſe Et qui- 
dem hac ab omnibus qui res illius temporis ſcrip- 
ſerunt, Memoria prodita ſunt, etiam tis, qui Pon- 
tiſicii nominis reverentia multa alioqui non tacenda 
ſilentio diſſimularunt. Sed omnem fidem ſuperat, 
quod Fr. Guicciardinus, Vir fide, prudentia et elo- 
quentia cuivis ex u comparandus, nulli 
certe meo judicio poſt haben dus, ſcripſit, non ſolum 
duos fratres Franciſcum Candianum et Caſarem, 
E qu © 
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qui poſtea beneficio noſtro Valentie Dux factus eſt, 
inceſto Lucretia ſororis amore exarſiſſe, (quod ob 
rivalitatem Candiano perniciem attulit,) 72 etiam 
ipſum parentem tam perdite filiam deperiſſe, ut 
eam a Marito prio re, flatim initio Ponttficatus, 
quaſi tanta adfinitate indigno, abduxerit, mox 
pudore victum Joanni Sfortia Piſauri Domino 
elocaviſſe ; et poſiremo, cum ne quidem ma- 
ritum rivalem pati poſſet, Joannem ad res 
Venereas frigidum cauſſatum, ſubornatis falſis 
teſtibus contractum cum eo matrimonium diſſolviſſe: 
Quo nomine etiam a Jacobo Sannazario, viro bo- 
no et eximio ſui temporis Poeta paſſim proſcinditur, 
et illo carmine pracipue, cujuſcunque tandem ſit, 
quo Lucretia filia, ſponſa, nurus Alexandri fuiſſe 
perhibetur. Mitto A ſtorem Manfredum Faventia 
Dominum eximia forma puerum ſiupratum, et con- 
tra datam fidem poſtea necatum ; tot illuſtres Du- 
ces inde a filio Senegallia, inde a patre Rome cru- 
deliter occiſos ; et Venenum Cardinalibus paratum 
ab ipſo Alexandro epotum; que mors tali vita 
digniſſima ſuit. Cum tali monſiro juncta adſini - 
tatis contagia et piacula res noſtras infeciſſe, et 
optimi Principis fortunam in praceps dediſſe, merito 
exiſtimare poſſumus. 

FROM theſe Omiſſions of the Editor of Thuanus 


Reſtitutus, 1 proceed to ſhew you ſome Errours, in his 
firſt Pages. 


THE Paſſage he ſets out with, is not in the laſt Ge- 
ne va, but in the laſt Francfort Edition, and (as 
he rightly ſays) mutilated. The former Part of it 
however, which is in that Edition, runs thus, Fe- 

runt Clementem implacabili tunc in Gallos odio ar- 
dentem, vix poſs conſummatas nuptias ſibi adhuc 
credentem dixiſſe, ſibi abunde panarum de Gallis 

ſumptum eſſe, cum provideret fore, ut ex illa face, 

(ita patruelis filiam wocabat,) magnum incendium 

oO LIM IN GALLIA EXORIRETUR. This laſt 

Sentence ſtands in the ſame Words in our Copy of 
Rigaltius's Corrections: But in Thuanus Reſtitutus 
it is thus, magnum incendium experiretur. The 
leaving out olim in Gallia, leaves the Senſe of the 

| Period undetermined and defective; and with thoſe 


Words, exoriretur is more proper then experiretur, 


after magnum incendium : And taking the Period 
5 without 
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without thoſe Words, experiretur ſhould be exper i 
rentur to agree with Gallis, 
In Page z. there is a long Paſſage, which is neither 
in the laſt Francfort nor Geneva Editions: In the 
Middle of which Paſſage are theſe Words, Hierony- 
mus Faletins, in libris de Bello Grmanico, ubique 
Claudium et Franciſcum, Claudii filios, non Lotha- 
ringos, ſed Andegavenſes appellat. Janus denique 
Vitali. Poeta — Carolum Cardinalem Andega- 
venſem, et Regiam progeniem, ac maximum Ande- 
gavis gentis appellat. Rigaltins's true Reading 
(which agrees with Patiſſon's Edition) is thus, ubi- 
que Claudium, et Franciſcum Claudi filium⁊qwỹ 
and maximum Andegavæ gentis honorem — 
From this Specimen, I may preſume you will take 
my Word, that the Editor of Thuanus Reſtitutus has 
not only omitted a great Number of Corrections and 
Supplements; but committed palpable Faults, in his 
Tranſcripts from the M. S. Thuani, and from Rigaltins's 
Collection. ä 
HA v TIN & told you, Sir, that what is called the Au- 
tographon, or Thuanus's own Manuſcript of his Hiſtory, 
is kept in the King's Library at Paris; I am apprehen- 
ſive you want to be reſolved, . Whether that M. S. be 
the parata Editio which Thuanus leſt behind him? or, 
2. What became of that parata Editio? I cannot yet 
anſwer the laſt Queſtion, I hope my Correſpondent in 
France will be able to do it, after the Inquiries which be 
is ſo diligently making there. But as for the firſt Queſ- 
tion, I think it is already in my Power to anſwer 
directly, that it is not that parata Editio. For 
THUANUS, in his laſt Will made in 1616, ſays 
Hiſtoriarum mearum paratam Editionem, fi ante quam 
ipſa edatur moriar, Puteano et Rigaltio committo. He put 
the firſt Volume of it to the Preſs before he died in 1617, 
which came out at Paris in 1618, and was afterwards 
declared by Lingelſheim to agree intirely with the Copy 
the Author had depoſited in his Hands paulo antequam 
excederet, Conſequently, ſo much of the Work was done 
and over, and eyen put out of the Care of Puteanus and 
Rigaltius. Now, there are in Thuanus Reſtitutus, and 
in the laſt Francfort Edition of the Hiſtory, (as well as 
in the Tranſcript my Correſpondent has furniſhed) ſame 
Paſſages from the firſt Volume of the ſaid * * 
5 E 2 t 


. 
that are not in the ſame Volume E at Paris in 1618. 
which printed Volume had been finally ſettled by the Au- 
thor, and received his laſt Hand, before he died: And conſe- 
quently, that Autographon now kept in the 5 70 Library 
at Paris, is not what the Author in his Will calls para- 
ta Editio. Beſides this argumentative Proof, there is a 
2 one; for my Correſpondent has written at the 
ginning of his Tranſcript of this Autographon, N. B. 
This M. S. belonged to M. Du Puy; in whoſe Hand- 
writing in a ſpare Leaf before it, is a Memorandum, 
that it was given him by M. de Thou, Dec. 31, 1613, 
THE Reſult from the whole Account I have laid be- 
fore you, Sir, is this. That whoever is poſſeſſed of every 
Edition yet extant of Thuanus's Hiſtory, has not one per- 
fect and correct Edition among them all; nor can by the 
Help of Thuanus Reſtitutus (which I have ſhewn you 
is defective and faulty, and is indeed more ſo than you 
would endure 1 ſhould ſhew you by more Inſtances on 
ſo dry a Subject) make up a perfeft Book out of them 
ally 


_ AxoTHEr thing reſulting from that Account, is 
that Thuanus's own Text of Lingelſheim's Edition in 
1620, being preſerved intire in our new Edition, the 
Emendations and Additions left by. Puteanus and Rigal- 
tius, and the Variations collected out of what is called 
the Author's M. S. ſhould in every Page be placed apart 
from the Text, and diſtinguiſhed ſeverally. The Rea - 
ſons of ſuch Diſtinction are, I. As to the Author's 
M. S., Puteanuss Memorandum in a ſpare Leaf before 
it ſhews, that it was given him in I612; whereas 
L ingelſheim. ſays he had his Copy from the Author a lit- 
ve before his Death, which was in 16173 and.canſequent- 
ly the ſaid M. S. cannot be underſtood to be an Autho- 
rity for altering or inſerting any Paſſage in Lingelſbeim's 
Edition: The true Value, indeed, to be ſet on that M. 8. 
is, that it contains what were once the Thoughts of 
Thuanus ; and becauſe they were ſo, are well worth 
preſerving. : 

And if as to the Emendations of Puteanus and Ri- 
galtius; their Corrections of the manifeſtly. literal or 
verbal Errors of the Copyiſt or Printer, ſhall be a- 
mended in the Text itſelf ; but as for their Alterations, 
Inſertions, or Raſures, that make any Variation in the 
Author's Senſe, the Text, as I ſaid, muſt. ftand clear of 
them, and they be kept by themſelves on the ſame * 
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A ſignal Inſtance or two will ſuffice to eonvinee you 


how neceſſary i: is to uſe this Precaution, viz, | 
Toway#s the End of the 46th Book of Lingel- 


's Edition of the Hiſtory in 1620, Tom. II. p. 632. 
is this Paſſage, Fodem tempore Anna Auſtria Maximilia- 
ni Cæſaris . Philippo avunculo deſponſata, ad mari- 
tam in Hiſpaniam tendens > Zelandia ſolvit; ad quam 
per Mare Britannicum deducendam Eliſabetha, qua sr 
BI ILLIUS IMPERIUM, REBUS APUD NOS TURBATIS, 
ARKOGABAT, officioſe Carolum Howardum cum bellica 
Claſſe et ſelecba Nobilitate miſit, nondum renudato pror- 
ſus contra Philippum odio, et conflantibus adhuc mter 
ipſam et Familiam Auſtriacam continuis amicitie officits. 
Which Paſſage Rigaltius having in his Emendations 
ſtruck out, it is omitted both in the laſt Francſort a 
Geneva Editions. To do all the Juſtice I can to Rigal. 
tius, I muſt take Notice, that in the very next Book 
(the 47th) Thuanus - ſpeaking again of this Matter, 
uſes theſe Words, Elifaberha Angliz Regina Carolum 
Howardum maris prefeftum officioſe ad eam per mare 
Britannicum deducendam, cum bellica &c. as above, 
except mutuis for continuis. This differing only in one 
Sentence (which 1 have diſtinguiſhed above by putting 
it in Capitals) from what —— had ſaid before, 
is my Conjecture that Rigaltius might conſult his Friend 
Camden's Annales Elizabethe for the Fact intimated in 

that Sentence; and finding in Camden no more than 
the Words following, Ad quam per mare Britannicum in 
' Hiſpaniam deducendam Elizabetha Carolum Howardum 
cum bellicoſa claſſe, et ſelectis nobilibus miſit, ſumma cum 
honoris et amoris in Auſtriacam familiam teſtiſicatione, 
might think fit to drop that Sentence as nor warranted 
by Camden; and then the reſt being exactly the very 
ſame thing ſaid twice, he choſe to ftrike it out of the 
firſt Place it ſtood in, and keep it in the ſecond, where 
he judged it came in more properly. But, notwithſtanding 
Camden's Silence, that Sentence is too remarkable, as 
well for the Fact, as for Thuanus's Refletion upon it, 
to be rejected and ſunk in Oblivion: As to the Fact, I 
find it mentioned by Hakluyt in his Dedication of the 
firſt Volume of his Collection of Engliſp Voyages to the 
ſaid Lord Charles Howard, in thefe Words, When the 
Emperour's Siſter, the Spouſe of Spain, with a Fleete of an 
130 Sailes, flontly and proudly paſſed" the narrow Seas, 
your Lordſhip accompanied with ten Ships onely of her 
"34G | Majeſties 
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Majeſties Navis Roial, environed then Fleet in moſt ſtrange 
and warrelike Sort, enforced them to ſtoope gallant, and to 
vaile their Bonets for the Queene of Englatd_ and made 
them perfectly to underſtand that olde ſpeach of «he Prince 
of Poets, 
Non illi imperium pelagi ſevumq; tridentem, 

Sed ſibi ſorte datum. 
Yet after they had acknowledged their dutie, your Lord- 
ſhip on her Majeſties behalſe conducted her ſafely through 
our Engliſh chanell, and performed all good offices of honour 
and humanitie to that forren Princeſſe. At that time all 
England beholding your moſt honourable cariage of your 
" Self in that ſo weightie Service, began to caſt an extraor- 
dinarie eie upon your lordſhip, &c. As to Thuanus's 
Reflection on this Fact, I muſt leave it to the publick 
Judgment, | 

Ir happens unluckily, that while 1 am endeayouring 
to excuſe Rigaltius for ſtriking out a memorable Sentence 
of Thuanus ; another of his Emendations occurs to me, 
for which I cannot find an Excuſe. In Pag, 991. C. l. 6. 
of the ad Tome of the Geneva Edition 1620, is this Paſ- 
ſage, mortuo Carolo, Londini magno paratu exſequia ab 
Eliſabetha Regina in majore Urbis Templo VItili proximo 
celebrate ſunt. Rigaltius having ſtruck out this Paſlage, 
it j „ ae omitted both in the laſt Francfort and 
Geneva Editions, But the Fact is affirmed by Camden 
in his Ann. Eliz. in theſe Words, — Carolus Rex diem 
obiit ultimam, cui exequiarum juſia in Templo Paulino 
Londini ſummo cum honore perſ-luta. 

Thuanus reſtitutus has not a Word about either of theſe 
two omitted Paſſages ; which 2 I preſume you will 
think deſerve and ought to be reſtored, 

You will conclude, Sir, from the Inſtances I haye given 
you, what Vigilance is requiſite to be uſed in our new 
Edition, Ix 4 BN 

Ar the ſame Time, let me aſſure you, Sir, that the 
more vigilantly any one looks to the Emendations of 
Puteanus and Rigaltins, he will, upon the whole, find 
the greater Cauſe-to eſteem and admire their Applica- 
tion and Accuracy in reviſing and improving the Work 
of their excellent Friend. How could they, indeed; 
act coldly and ſlightly, who had paſſed many Years 
ſo agreeably with him as Raigaltius Etcriblh in the fol- 
lowing Paflage p. 24. et ſeq. Vita Puteant? Uberrimam 


nobis amicorum copiam praſlabant frequentes apud Thu- 
anum 
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anum coitiones, ad quem ex omnibus Urbis ordinibus et 
regni provirlis, atque etiam de nationibus exteris ho- 
neſtiſimi ac Nudiof ew confluebant. Magna illic ſeges 
et materia noſcendi, quid in Urbe, quid in Senatu, quid 
in provinciis notabile contigerat, et quid novi de tranſ- 
marinis aut tranſmontanis vela, remiges, curſores attu- 
lerant,—Hoc vitae ſuaviſſimae honeſtiſſmaeque inſtituto 
Puteanus ſorte ſua contentus ſtudia ſic dividebat, ut 
otii partem weterum ſcriptorum commentariis evolven- 
dis, partem chartis negotiorum icorum diſpiciendis 
interea vero amicorum officiis ultro citroque colendis, ho- 
ras in dies ſingulos impenderet; Hance ſibi diſciplinam 
forma vverat ad exemplum Thuani, quem in primis ob- 
ſervabat ; et viciſim Thuanus cognati ſui moribus et 
conſuetudine oblectabatur. Ego quidem certe in utriuſ- 
que amicitia ſic eram, ut quanto magis Puteanus me dili- 
gebat, quantoque magis ego Puteanum redamabam, tanto 
nos Thuanus ambos amabiliore vinculo conflringeret. Sic 
annos egimus aliquammultos, noſtrique Thuani caſibus 
conſiliiſqus ſive laetis ſive triſtibus individui, ſacpenu- 
mero etiam bonis et liquidis coeli tempeſtatibus in Villa« 
bonio ſuo ruſticanti adhaeſimus, ſemper invicem adopta- 
tiſſomi comites. Hiſtorias Thuanus, horis ab Senatu ſubs 
ſectvis, et nonnunquam poemata; Puteanus obſervationes 
ad regni reique publicae negotia pertinentes condebat ; 
ego, quae veterum Scriptorum, ſed preſertim Chriſtia- 
norum ſcitis illuſtrandis ac reſtituendis olim profutura 
videbantur, componebam. Magna vero ſemper et prom- 
ta nobiſcum fuit communitas omnium quae notabilia 
quiſque legendo, ſcribendo, maxime autem audiendo per- 
ceperat. Et quamplurimum certe Thuanus, qua digni- 
tate five auttoritate pollebat, multis quotidie procerum 
frequentatus, in communitatem conſerebat; nec ab eo 
diſceſſimus unquam niſs doctiores aut meliores : Sic omnia 
caſtigabat examine ſapientiſſimo. 

PUTEANUS,. particularly, who was related to 
Thuanus, transfe to his Children the Love and 
Friendſhip he had born to their Father, And when Cardi- 
nal Richelies had compaſſed the Death of his Friend's 
Son, Rigaltius tells us (p. 70. Vit. Put.) Franciſci Thu- 
ani exitium indigniſſime tulit, atque inter triſtiſſima ſua 
duxit. Fuvenis minime ſontis memoriam, cognitione diſ- 
puncta, purgari ac redintegrari debere ; rem æquiſſimam 
non abſque injuria differri ; magnis rationibus peculiart 
volumine demonſtravit. But this, and other a 
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of the Affection of Puteanus to Thuanus.znd his Family; 
I propoſe to take another Qpportunity to exkjbir = — 


more ] CS * 534 dne 0 * 5 
a Haviog ated. and explained what has hitherto appear- 
_ ed in Print, relating to the Editions yet extant of Thug< 
nus; and laid open ſo much of my Plan as relates 10 
the Materials I particularly mentioned; I ſhould 
proceed to give you à clear Account of the Uſe deſigned 
to be made of ſeveral other Materials tranſeribed from 
Mss, &c. which my Correſpondent in France has pro- 
cured and ſent — me; all red | — — yore for 
improving our new Edition. As they have paſſed through 
— Hande, Sir, you know they are in their kind very 
valuable, and abſolutely, neceſſary for our Purpoſe, But 
as my Correſpandent (being at this Time favoured with 
the Peruſal of certain MS8. of one of the chief Perſons in 
the Civil Govetument oſ France, in which he ſinds many 
uſeful Papers relating to Thuanus's Hiſtory,) is ſtill con- 
tinuing his Searches ; 1 will deferr drawing up that Ac- 
count till he has compleated thoſe Searches; and then 
make it the Subject of a Second Letter to you. ST 
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